
DIE DECAPPING UNITS - FORSTER PRODUCTS, INC. SIZING DIE
DECAPPING UNIT 6.5X47 LAPUA

Replacement decapping assemblies for Forster Full Length and Neck Sizing
Dies. These assemblies include the decap rod, spindle bushing and lock nut,
expander ball and the correct decapping pin. They all include the E-Z Expander
exclusive to Forster dies.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. SIZING DIE DECAPPING UNIT 6.5X47 LAPUA
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749001801
Mfr. No.: DIESZRDCUN6.5X47L
Cartridge: 6.5 x 47 mm Lapua
Style: -
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 757253997297

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Forster Products Sizing
Die Decapping Unit 6.5x47 Lapua

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Forster Products Sizing Die Decapping Unit für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese die folgenden Richtlinien sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, bevor du mit den Wiederladeaktivitäten
beginnst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung angegeben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die DecappingEinheit auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während du die
DecappingEinheit handhabst.
Vermeide direkten Kontakt mit dem DecappingStift und anderen scharfen Komponenten, um Verletzungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass die DecappingEinheit sicher am Sizing Die befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Patronenspezifikationen für die DecappingEinheit.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Umgang mit Munitionskomponenten verbunden sind,
einschließlich BleiExposition.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der DecappingEinheit:

Stelle sicher, dass das Sizing Die sauber und frei von Schmutz ist.
Setze den DecapStab in das Die ein und achte darauf, dass er richtig ausgerichtet ist.
Sichere die Spindelbuchse und die Sicherungsmutter, um den DecapStab an seinem Platz zu halten.
Befestige die ExpanderKugel am DecapStab und achte auf einen festen Sitz.
Setze den richtigen DecappingStift in den vorgesehenen Schlitz ein.

Gebrauchsanweisungen:

Lege die Patrone in das Sizing Die und achte darauf, dass sie korrekt sitzt.
Betätige die Wiederladepresse gleichmäßig und stetig, um Schäden an der DecappingEinheit zu
vermeiden.
Überprüfe nach dem Decapping die Patrone und die DecappingEinheit auf Anzeichen von
Beschädigung oder Abnutzung.
Reinige die DecappingEinheit nach jedem Gebrauch, um eine optimale Leistung aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere stattdessen die örtlichen Abfallbehörden
für geeignete Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien, wie Blei, sicher gehandhabt und entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zur Sicherheit und Verwendung der Forster Products Sizing Die Decapping Unit, siehe bitte die
Kontaktdaten, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis
gewährleisten. Vielen Dank, dass du dich für Forster Products, Inc. entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for Forster Products, Inc.
Sizing Die Decapping Unit 6.5x47 Lapua

Introduction
Thank you for choosing the Forster Products Sizing Die Decapping Unit for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read the following guidelines
carefully to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Always ensure that the workspace is clean and free of clutter before starting any reloading activities.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the decapping assembly for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, while handling the
decapping unit.
Avoid direct contact with the decapping pin and other sharp components to prevent injury.
Ensure that the decapping unit is securely attached to the sizing die before use.
Do not exceed the recommended cartridge specifications for the decapping unit.
Be aware of the potential hazards associated with handling ammunition components, including lead exposure.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Decapping Assembly:

Ensure that the sizing die is clean and free from any debris.
Insert the decap rod into the die, ensuring it is aligned properly.
Secure the spindle bushing and lock nut to hold the decap rod in place.
Attach the expander ball to the decap rod, ensuring a snug fit.
Insert the correct decapping pin into the designated slot.

Usage Instructions:

Place the cartridge into the sizing die, ensuring it is seated correctly.
Operate the reloading press smoothly and steadily to avoid damaging the decapping assembly.
After decapping, inspect the cartridge and decapping assembly for any signs of damage or wear.
Clean the decapping unit after each use to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, contact local waste management
authorities for proper disposal methods.
Ensure that all hazardous materials, such as lead, are handled and disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the Forster Products Sizing Die Decapping Unit, please refer to the
contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for
choosing Forster Products, Inc.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Decapado de Dies de Tamaño Forster Products,
Inc. 6.5x47 Lapua

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Decapado de Dies de Tamaño Forster para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee
detenidamente las siguientes pautas para evitar cualquier peligro potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden antes de comenzar cualquier
actividad de recarga.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto, tal como se especifica en esta guía.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el conjunto de decapado en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, mientras
manipulas la unidad de decapado.
Evita el contacto directo con el pin de decapado y otros componentes afilados para prevenir lesiones.
Asegúrate de que la unidad de decapado esté firmemente sujeta al die de tamaño antes de usarla.
No excedas las especificaciones de cartucho recomendadas para la unidad de decapado.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la manipulación de componentes de munición, incluida
la exposición al plomo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Decapado:

Asegúrate de que el die de tamaño esté limpio y libre de cualquier residuo.
Inserta la varilla de decapado en el die, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Asegura el buje del husillo y la tuerca de bloqueo para mantener la varilla de decapado en su lugar.
Conecta la bola expansora a la varilla de decapado, asegurando un ajuste seguro.
Inserta el pin de decapado correcto en la ranura designada.

Instrucciones de Uso:

Coloca el cartucho en el die de tamaño, asegurándote de que esté asentado correctamente.
Opera la prensa de recarga de manera suave y constante para evitar dañar el conjunto de decapado.
Después de decapar, inspecciona el cartucho y el conjunto de decapado en busca de signos de daño o
desgaste.
Limpia la unidad de decapado después de cada uso para mantener un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a las autoridades locales de
gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que todos los materiales peligrosos, como el plomo, se manejen y eliminen de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad y uso del Conjunto de Decapado de Dies de Tamaño Forster, consulta la
información de contacto proporcionada con el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva. Gracias
por elegir Forster Products, Inc.
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Guide de Sécurité pour l'Unité de Décapage de Mise à
Taille Forster Products, Inc. 6.5x47 Lapua

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Unité de Décapage de Mise à Taille de Forster Products pour vos besoins de rechargement. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire
attentivement les lignes directrices suivantes afin d'éviter tout risque potentiel.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'espace de travail est propre et dégagé avant de commencer toute activité de
rechargement.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement l'ensemble de décapage pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), tel que des lunettes de sécurité et des gants,
lors de la manipulation de l'unité de décapage.
Évitez tout contact direct avec la goupille de décapage et les autres composants tranchants pour prévenir les
blessures.
Assurezvous que l'unité de décapage est solidement fixée au die de mise à taille avant utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de cartouche recommandées pour l'unité de décapage.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à la manipulation des composants de munitions, y compris
l'exposition au plomb.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Ensemble de Décapage :

Assurezvous que le die de mise à taille est propre et exempt de débris.
Insérez la tige de décapage dans le die, en vous assurant qu'elle est correctement alignée.
Fixez le manchon de broche et l'écrou de verrouillage pour maintenir la tige de décapage en place.
Attachez la balle d'expansion à la tige de décapage, en veillant à un ajustement serré.
Insérez la goupille de décapage correcte dans la fente désignée.

Instructions d'Utilisation :

Placez la cartouche dans le die de mise à taille, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Faites fonctionner la presse de rechargement de manière fluide et régulière pour éviter d'endommager
l'ensemble de décapage.
Après le décapage, inspectez la cartouche et l'ensemble de décapage pour tout signe de dommage ou
d'usure.
Nettoyez l'unité de décapage après chaque utilisation pour maintenir des performances optimales.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez plutôt les autorités locales de
gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Assurezvous que tous les matériaux dangereux, tels que le plomb, sont manipulés et éliminés en toute
sécurité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation de l'Unité de Décapage de Mise à Taille de Forster
Products, veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site Web
du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
Merci d'avoir choisi Forster Products, Inc.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Unità di
Decapping del Die di Dimensionamento 6.5x47 Lapua
di Forster Products, Inc.

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità di Decapping del Die di Dimensionamento di Forster Products per le tue esigenze di
ricarica. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente le seguenti linee guida per evitare potenziali pericoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri prima di iniziare qualsiasi attività di ricarica.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente l'assemblaggio di decapping per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa attrezzature di protezione personale (PPE) appropriate, come occhiali di sicurezza e guanti, mentre
maneggi l'unità di decapping.
Evita il contatto diretto con il pin di decapping e altri componenti affilati per prevenire infortuni.
Assicurati che l'unità di decapping sia saldamente attaccata al die di dimensionamento prima dell'uso.
Non superare le specifiche di cartuccia consigliate per l'unità di decapping.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati alla manipolazione di componenti di munizioni, inclusa
l'esposizione al piombo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Assemblaggio di Decapping:

Assicurati che il die di dimensionamento sia pulito e privo di detriti.
Inserisci il bastone di decapping nel die, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il bush di spindolo e il dado di bloccaggio per tenere in posizione il bastone di decapping.
Attacca la pallina espandente al bastone di decapping, assicurandoti che sia ben fissata.
Inserisci il pin di decapping corretto nello slot designato.

Istruzioni per l'Uso:

Posiziona la cartuccia nel die di dimensionamento, assicurandoti che sia inserita correttamente.
Aziona la pressa di ricarica in modo fluido e costante per evitare di danneggiare l'assemblaggio di
decapping.
Dopo il decapping, ispeziona la cartuccia e l'assemblaggio di decapping per eventuali segni di danni o
usura.
Pulisci l'unità di decapping dopo ogni uso per mantenere prestazioni ottimali.

Istruzioni per il Recupero
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Contatta invece le autorità locali di gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.
Assicurati che tutti i materiali pericolosi, come il piombo, siano maneggiati e smaltiti in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso dell'Unità di Decapping del Die di Dimensionamento di
Forster Products, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o
visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Grazie per aver
scelto Forster Products, Inc.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Dekapitacyjnego Forster Products, Inc. Sizing Die
6.5x47 Lapua

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Dekapitacyjnego Forster Products do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne korzystanie z tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu przed rozpoczęciem jakichkolwiek
działań związanych z ponownym ładowaniem.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem, jak określono w tej instrukcji.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj zespół dekapitacyjny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
jednostki dekapitacyjnej.
Unikaj bezpośredniego kontaktu z prętem dekapitacyjnym i innymi ostrymi elementami, aby zapobiec urazom.
Upewnij się, że jednostka dekapitacyjna jest mocno przymocowana do die'a przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji amunicji dla jednostki dekapitacyjnej.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z obsługą komponentów amunicji, w tym narażenia na
ołów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Zespołu Dekapitacyjnego:

Upewnij się, że die jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Włóż pręt dekapitacyjny do die'a, upewniając się, że jest odpowiednio wyrównany.
Zabezpiecz tuleję wrzecionową i nakrętkę blokującą, aby utrzymać pręt dekapitacyjny na miejscu.
Przymocuj kulę rozszerzającą do pręta dekapitacyjnego, upewniając się o ciasnym dopasowaniu.
Włóż odpowiedni gwint dekapitacyjny do wyznaczonego slotu.

Instrukcje Użytkowania:

Umieść nabój w die, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Obsługuj prasę do ponownego ładowania płynnie i równomiernie, aby uniknąć uszkodzenia zespołu
dekapitacyjnego.
Po dekapitacji sprawdź nabój i zespół dekapitacyjny pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Po każdym użyciu oczyść jednostkę dekapitacyjną, aby utrzymać optymalną wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi władzami
zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały niebezpieczne, takie jak ołów, są obsługiwane i utylizowane w sposób
bezpieczny.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Zestawu Dekapitacyjnego Forster
Products, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu lub
odwiedzenie strony internetowej producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i skuteczne doświadczenie
związane z ponownym ładowaniem amunicji. Dziękujemy za wybór Forster Products, Inc.
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Turvaohjeet Forster Products, Inc. Sizing Die
Decapping Unit 6.5x47 Lapua

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Productsin Sizing Die Decapping Unitin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen käytön. Lue seuraavat ohjeet huolellisesti, jotta voit
välttää mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa häiriötekijöistä ennen lataustoimintojen aloittamista.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti dekappauskokoonpano mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä sopivaa henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
dekappausyksikköä.
Vältä suoraa kosketusta dekappauspinniin ja muihin teräviin osiin vammojen estämiseksi.
Varmista, että dekappausyksikkö on tiukasti kiinnitetty sizing dieen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja patruunamääriä dekappausyksikölle.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät patruunakomponenttien käsittelyyn, mukaan lukien
lyijyaltistus.

Asennus ja käyttöohjeet

Dekappauskokoonpanon asennus:

Varmista, että sizing die on puhdas ja vapaa kaikista roskista.
Aseta dekappausvarsi dieen, varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä spindelipukki ja lukitusmutteri pitämään dekappausvarsi paikallaan.
Kiinnitä laajennuskuula dekappausvarsille varmistaen tiukka istuvuus.
Aseta oikea dekappauspinni määrättyyn paikkaan.

Käyttöohjeet:

Aseta patruuna sizing dieen varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Käytä latausprässin toimintaa sujuvasti ja tasaisesti, jotta dekappauskokoonpano ei vaurioidu.
Dekappauksen jälkeen tarkista patruuna ja dekappauskokoonpano mahdollisten vaurioiden tai
kulumisen varalta.
Puhdista dekappausyksikkö jokaisen käytön jälkeen optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota sen sijaan yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin
oikeiden hävitysmenetelmien osalta.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit, kuten lyijy, käsitellään ja hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä Forster Productsin Sizing Die Decapping Unitin turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen. Kiitos, että valitsit
Forster Products, Inc.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Products, Inc.
Sizing Die Decapping Unit 6.5x47 Lapua

Introduktion
Tack för att du valt Forster Products Sizing Die Decapping Unit för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs följande riktlinjer noggrant
för att undvika eventuella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att arbetsytan är ren och fri från skräp innan du påbörjar några omladdningsaktiviteter.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet decappingassemblaget för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
decappingenheten.
Undvik direkt kontakt med decappingpinnen och andra skarpa komponenter för att förhindra skador.
Se till att decappingenheten är ordentligt fäst vid sizingdie innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade patronspecifikationerna för decappingenheten.
Var medveten om de potentiella riskerna med att hantera ammunition, inklusive exponering för bly.

Instruktioner för installation och användning

Installation av decappingassemblaget:

Se till att sizingdie är ren och fri från skräp.
Sätt in decapstången i die, och se till att den är korrekt inriktad.
Fäst spindelbussningen och låsmuttern för att hålla decapstången på plats.
Fäst expanderbollen på decapstången, och se till att den sitter ordentligt.
Sätt in den korrekta decappingpinnen i den avsedda platsen.

Användningsinstruktioner:

Placera patronen i sizingdie, och se till att den sitter korrekt.
Använd omladdningspressen jämnt och stadigt för att undvika skador på decappingassemblaget.
Efter decapping, inspektera patronen och decappingassemblaget för tecken på skador eller slitage.
Rengör decappingenheten efter varje användning för att upprätthålla optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontakta istället lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta
avfallsmetoder.
Se till att alla farliga material, såsom bly, hanteras och kasseras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerheten och användningen av Forster Products Sizing Die Decapping Unit, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som medföljer produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse. Tack
för att du valde Forster Products, Inc.
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Bezpečnostní pokyny pro dekapační jednotku Forster
Products, Inc. 6.5x47 Lapua

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali dekapační jednotku Forster Products pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití tohoto produktu. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte následující pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, aby bylo pracovní místo čisté a bez nepořádku před zahájením jakýchkoli aktivit přebíjení.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte dekapační sestavu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s dekapační jednotkou noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné
brýle a rukavice.
Vyhněte se přímému kontaktu s dekapačním kolíkem a dalšími ostrými komponenty, abyste předešli zranění.
Zajistěte, aby byla dekapační jednotka pevně připevněna k velikostnímu die před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace náboje pro dekapační jednotku.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s manipulací s komponenty munice, včetně expozice
olovu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace dekapační sestavy:

Zajistěte, aby bylo velikostní die čisté a bez jakýchkoli nečistot.
Vložte dekapační tyč do die a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Zajistěte vřeteno a zajišťovací matku, aby držely dekapační tyč na místě.
Připojte expanzní kouli k dekapační tyči, ujistěte se o pevném uchycení.
Vložte správný dekapační kolík do určeného slotu.

Pokyny pro použití:

Umístěte náboj do velikostního die a ujistěte se, že je správně usazen.
Plynule a stabilně ovládejte přebíjecí lis, abyste se vyhnuli poškození dekapační sestavy.
Po dekapačním procesu zkontrolujte náboj a dekapační sestavu na jakékoli známky poškození nebo
opotřebení.
Po každém použití vyčistěte dekapační jednotku, abyste udrželi optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domovního odpadu. Místo toho kontaktujte místní úřady pro nakládání s
odpady pro správné metody likvidace.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály, jako je olovo, manipulovány a likvidovány bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání dekapační jednotky Forster Products se prosím obraťte na
kontaktní informace uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek při přebíjení. Děkujeme, že jste si
vybrali Forster Products, Inc.




